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ST. ANDREW SUNKAKICIYAPI KIN 

Sunkakici.yapi. 

TawicoHan kin on 

Anpetu delian 
Niyepi owasin 
Dowanwan 
Rtani po. 

Eyanpaha po. 

"Wowaste duhapi kta. 

Sutaya wacinyanpi.on 
Unkiyepi owasin witaya 
Naiinjinpi kta. 

Koniskapi kin 
Anpetu nitawapi en 
Katinyan, lyuskiiiyan 
Itancan kin he 
Caje yaotanin po. 
lapi ocaje owasin on 
Yatanpi kta 
Anpetu de oyaka po. 

Petijanjan nitawapi 
lyoyanpa kin wanyakapi kta. 

Koniskapi 
itancan kin 
"awastepi. 

J. Gcodteacher. 

LI. TIPIWAKAN QAIS TIPIWAKAN 
CISTINNA YUWAKANPI KIN 

Omaka yawapi ll99 heehan Oyuwakan 
oecon kin de yuhapi kta e icupi. Sagdasa 
Okodakiciye Wakan Wocekiye Whwapi ta- 
wapi kin hetanhan icupi sni, ecin heca oecon 
takuna yuhapi sni, Sagdasa-iasica (Irish) 
Okodakiciye wakan kin he eyas Oyuwakan 
oecon wan unpi ecee. Oecon wan dehan un- j 
yuhapi kin he Wocekiye Wowapi kin en | 
ehakenahcin opekiyahan eknakapi. 

Tipi wakan qais Tipi wakan cistinna Kahe- 
kdepi kin he wicasa iwastepi kta qa Wakan- 
tanka towitan kin on econpi kin on he awa- 
kandaya idagyapi kte cin on tokiyotan oecon 
kta wan on oecon yuhapi kte cin he awicake- 
han hecetu kin he tanin. ' 

Tohan Jerusalem en Tipiwakan kin he yu- 
stanpi qonhan oecon iyotan wakan wan on 
Yuwakanpi kin he sdonunyanpi. 1st Kings. 
8th hen wandakapi kte. Yuwakanyan owoe- 
coii otakiya wanke cin hena owasin Christian 
Tipiwakan he cin he kacokaya scece cin heon 
tanyan oiwanyake eciyatanhan Woope okna 
yan yuwakanpi kte cin he awicakehan hecetu. 
Oanpetu dena icunhan makata woawacin qa 
wowaohodasni ota kin heon taku wan tukten 
iye w^akape,\ a wakan e yanke sni, tka taku 
owasin iyakidececa kecinpi woawacin yanka 
ecee kin heon he tipiwakan yuwakanpi kin 
eciyatanhan hena he hecetu sni keye cinhee.. 
Qa nakuns tipiwakan kin he Wakantanka on 
ekdepi. Qa he wicasa tawoyuha heca kte sni, i 
tka Itancan kin lye wuiwicaqu kin eciyatan- ! 
han lye towitan kin on tipiwakan kin he 
ekdepi, qa wawicaqupi tawapi kin he lye kin 
icLi kta e icekiyapi. 

Wocekiye oecon kta kahnigapi kin he oiya- 
,V('. kin Bishop ipi Wicasawakan tona en unpi i 


kin hena Psalm 24tli en wicoie yanke cin he- 
na eyapi, qa oiyayekiyapi kin de awicakehan 
hecetu, Wowitan Wicasayatapi kin he wan- 
kanta Tipiwakan kin timahen iyaye cin he iye 
tawacinpi kin on awacinwicaye cin hee, hecen 
Iye itokam tona upi kte cin wowakasotesni he 
yuha hipi kta iyececa. 

Hehan tipiwakan kin de woaihpeye (piis 
waqupi yukan hecinhan token owa yanke cin 

hena yawapi kte. Hehan ihakamya Bishop 
tawookdake kin hee kte, cpi Wakantanka Iye 
tipi wan okna ohodaya cekiyapi kta e ekdepi 
kin he hecetuda qa iyokipi kin heon dehan ta- 
ku econpi kin he Iye woya waste tawadvin en 
un kta e Wacekiye omniciye kin ic(‘kiy('wica- 
6i kta. Hehan ihakamya Wakantanka Caje 
kin he woyuonihan on tipi kin de ekdepi, qa 
lye on owoecon kte cin on yuwakanpi, hen 
okna iye Toie wakan kin yawapi kta, qa Wa- 
kiconzapi Wakan Tawa kin hena econpi kta, 
qa Wocekiye oeye qa Woyatan kin hena hen 
eyapi kta, qa woecon wakan toktokeca kin 
hena okna hen econpi kta e on Yuwakanpi 
Wocekiye kin he eyin kta. 

, , Hehan Wacckiyc* Onmi^Iye kin lieceknana 
canpeskamakakde najinpi kin Bishop ekta 

itoheya ikduhomni hinajin (la tipi kin de 
okna tuwawa owoecon obe toktokeca tonaki- 
ya okna oeconyanpi kte cin hena Wakantan- 
ka toyawaste en un kta e Wocekiye oeye to- 
nakiya owecihan yanke cin hqna eyin kta, qa 
hena Baptisma, qa Wicayusutapi, qa Wotapi 
Wakan. qa Iye Toie wakan kin yawapi qa 
on Wowahokonkiye eyapi kta, <ia Okiciyuze 
I Wakan oecon kin, hena otoiyolii iyadyataye- 
na on eyin kta. 

Kaihakamya Wocekiye wan yanke cin he 
Anpetu otoiyohi cekiyapi oecon kin en Woi- 
waktaye wowahokonkiye wan yanke cin he is 
eya iyececa kinica kin he ayabdezapi kte. 

Jerusalem en Tipiwakan yuwakanpi qonhan 
Solomon token Wocekiye oeye eye ciqon he 
dawapi kinhan, qa akes dehan Bishop Woce- 
kiye oeye wan eye ciqon napin kici iciwanda- 
kapi kinhan napin iyakidecece kin he wanda- 
kapi kte. Unma Wocekiye kin Wotanin wa- 
ste otanin sni itokam oanpetu en kipi kin he- 
ca, qa unma is Wocekiye kin dehan kipi kin 
heca. Solomon isanpa tanka wan dehan Ti- 
piwakan Tawa kin en hi, qa ehannna tipi kin 
he dehan tipi kin he isam, towitan kin he 
tanka. 

Wocekiye woohoda unyuhapi kin en Wo- 
cekiye oecon wakan kin dena oiwanyake owo- 
tanna kin oknayan iwanunyakapi, qa woa- 
wacin owotanna kin oknayan awauncinpi, ({a 
Baptisma on token eyapi kin hena dawapi 
kinhan hena wowaonspekiye awicakehan on- j 
spepi kte cin heca. Wocekiye oeye kin dena, ; 
Wakantanka Toie kin yawapi qa naunhonpi, i 
qa on wowahokonkiye eyapi kin aikoyag he i 
etanhan itoketp kte cin he Woniya kin he I 
ounkiyapi, qa hena yuha unkicantepi kin ma- j 
hen eicahunkiciciyapi kta, kinhan hehan Wa- | 
kantanka Toie kin he naunhonpi qa sdonun- 
yanpi kta, hecen taku token econqonpi kta 
iyececa kin hena sdonkiyahan econqonpi kta. 
Hecen WocekiyS oeye kin otoiyohi iyadyata- 


yena ai wandakapi kinhan hena Wocekiye oe- 
ye kin ee qa en aikoyagyahan etanhan itoke- 
tu kte cin napinya on hena wowaonspekiye 
awicakehan onspepi kte cin lieca. 

Hehan iyokiheya yuwakanpi woeye kin 
yawapi. Hehan Bishop woyaotanin iyoki- 
tanin yatanin, qa tipi kin de ekdepi kin he 
token idagyapi kta on- heconpi kin hena j'a- 
tanin, qa he oknayan awakanyan yuwakanpi 
owoecon kin econ. 

Hehan iyokiheya Hi nhanna Cekiyapi oecon 
kin he oiyaye kte cin he en Psalms (ja Wo- 
onspe kin tona aiyopteya kin hena okna ka- 
hnigapi. Woonspe tokaheya kin he Tipiwa- 
wakan yuwakanpi owoyake kin hee. Qa 
Woonspe icinonpa kin he Hebrews oyate wo-- 
wapi wicakicagapi kin he Jesus we kin» on 
wanna oyanke wakan kin timahen iyaya un- 
kokihipi, qa lye kin w^anna Wakantanka Ti- 
pi tawa kin en Wosnakaga Wankantuya un 
keya onspeunkiyapi qon he hee. W oonspe 
icinonpa kin he unma tokaheya kin iyecen 
iojunaf yuecetu, <iais wanna Messiah hi kin 
hehan.yan Wakantanka ohodaya ceunkiyapi 
kta onajin unkitawaiA..Lin-bc-tanyan .unkici-- 
pazopi. Ehanna qonhan tona ohodaya ceki- 
yapi kte cin oyanke wakan kin wanyakapi 
kte cin heekaes hena nawicakicinatagya han 
tka, <ia Wosnakaga Wankantunya kin iyeka- 
ees We on Wokajuju kin he yuha can hecen 
eceena omaka wanji can wancana timahen 
iyaya ecee. Tka wanna tipiwakan ozan kde- 
pi qon yutokanpi. Wosnakaga Wankantu- 
ya tanka kin he hi. lyehca we tawa kin on 
amnimni. Wanna Wakantanka qa Wicasa 
kin kici oko okna oaozan wan on iwicayuki- 
nukanpi kta takuna heca yanke sni, tka Christ 
eciyatanhan unkiyeih owasin Iye ikiyena un- 
kupi kta. 

Wowapi kin, ([a Wotaninwaste kin hena fs 
eya iyecehcin tanyan kahnigapi. Tokaheya 
kin he Wakantanka tipiwakan tawa kin he 
unkiyepi keya oyakapi, qa ehake kin he tipi 
wan owopetonyanpi, qa owamanonoti kta e 
cin sni qa on Tipiwakan kin kduska oyakapi 
qon hee. 


MRS. MARY ANN PICOTTE TA 

July 22, 1854 tonpi 2d crossing White Riv- 
er ed. April 5, 1924 ta, heeed waniyetu 70 
cetu. 

Winyan kin de wocekiye opa wicaka heca, 
oqiaka wanji, wi akenom. Heced wi otoiyohi 
Wotapi Wakan icupi kta iyececa. Iye tohni- 
na hdusna sni eced omaka ihunni ecee, ' 

Omqiciye tanka. Convocation, ekta niuah 
ye sni, iye hinhuaku kici inahti heca pi heon. 
Maka iyutapi zaptan -eced tipi qeyas winyan 
omniciye anpetu wakan okp iyohi mniciyapi 
tohinniyusna sni, ohinni winyan omniciye wi- 
cohan yuha. Qais yuha sni esta ohniyan Wo- 
tanin Waste ayapi on mazaska wicaqu ecee. 
Greenwood, Ihanktonwan winyan omniciye 
owicakiliansonkeca, heeed tiiwe 'tohe ohna ina- 
jin kta he"? Wakantanka wasake cin tokesatn- 
we ohna inajin kta on wocekiye unkeyapi kta 
iyecetu . 

Anpao dnha he. Dube kta iyeceea 
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A^FAO— THE DAYBREAK 


AN PAO. 

(THE DAY BREAK) 


Rev. John Plockhart, 
Rev. William Holmes, - 


OKODAKICIYE WAKAN ON WIWICA 
WANOAPI WAN 


Okodakiciye Wakan Oitaacanpi Kiq 

H' Christian Okod^kiciye kin he tuwe ka- 
he. 

y4- Itauean Jesus Christ he kaga. 

IV: Jesus kiui ohakam qa waiikan iyaye 
sni anpetu wikcemna topa kin icuuhan taku 
econ he. 


Thb Day Bkeak is published monthly in' the inter- 
est of the Protestant Episcopal Church among the 
Sioux Indians of the Northwest. 

The subscription price is 50 cents per annum and may 
be paid in Money Order or Two Cent postage stamps. 
Single subscriptions for six months, 25 cents. 

Letter of Commendation 

The tendency of The Da ybreak is to provoke to good 
works and to bind us together. It will be a special help 
to the scattered members of the Church. Beside other 
Church news, it will contain official notices and ac- 
counts official acts and visitations of the Bishop. It 
is hoped that our people will take it and circulate it 

PRINTED at the office of the Santee Normal Train- 
ing School Press, Santee, Neb. 

ENTERY at the Post Office at Santee, Neb., as se- 
ond class matter, and accepted for mailing at special 
rate of postage proAuded for in Section 1103, Act of 
October 3, 1917, authorized May 17, 1920. 

Wotanin-waite Ayapi On Wocckiye 

Aihpetu iyohi luicohaya hee cinhan he- 
ya^i hta : 

Wanikiya waste isto wacantkiye nitawa kdu- 
gad, canicipawega akan otkeyahari yauu qon 
maka akan wicasa unpi kin owasin Niye ekta 
etonwaupi qa niwieayaj)i nun we. AMen. 

Wakantanka lyotan wasake cin,Woksapi ed 
Itaneankin, Woksapi Nitawa kined Htanipi kin 
nakun sanpa yewicayasi kta e onsiiciya iceun- 
hiciyapi; hecel Waawankdake wicaka qa wacin- 
yepica heca iyenakeeapi kin on Okodakiciye wa- 
kan nitawa kin iyuskin kta, na Nitokiconze wa- 
ste oiea^o tawa kin yutankapi kta ; Jesus Christ 
Itaneanunyanpi kin he eciyatanhan. Amen. 

O Wakantanka, tuwe wicawe wanjina on, 
wieasa oyate hiyeye cin owasin maka kin owan- 
eaya etipi kta e wicayakage cin, qa tona itehan- 
van qais ikiyena unpi kin, wookiye owicakiya- 
tin kta e Nicinca wa^te uyasi qon ; wicasa owa- 
sin ©nidepi qa iyeniyanpi nun we. Oyate kin 
optaye nitawa kin opewicakiya ye, qa Ikce wica- 
sa kin wokiconze nitawa kin ektaawicakdi ye. 
Tona wicayeco kin eeana wicaduecetu, qa nitoki- 
conze kin kohamia uyakiyiu kta iceunniciyapi ; 
Jesus Christ Itaneanunyanpi kin he eciyatan- 
han. Amen. 

0 Itancan, tona nuiiipi kin hena awicayakite 
9a niwicayayin kta e yahi kin, qa malipiya ekta 
qa maka akan wo wasake ataya nicupi kin, tona j 
eoonwicayasi kin eciyatanhan, wicasa otoiyohi 1 
Wotanin Waste kin owicakiyakapi kta e iyaya- j 
‘pi kin, on Okodakiciye wakan Nitawa kin woce- 
'kiye eye cin nayahon kta e iceunniciyapi. Ta- 
ku wokokipe en ipi kin owasin etanhan ewiea- 
yaku mazapuza; wokokipe kin etanhan, mi- 
ni wokokipe kin etanhan ; makosica on wicate 
oin etanhan ; sicaya wicakuwa toohitike kin 
etanhan ; wocetunkda qa inahnipi etanhan : wo- 
wacinibosake qa owodutaton kin etanhan ; qa 
oiyokpaza itancan iciconzapi kin owasin etan- 
han ewicayaku ye. Qa wojupi qa miniakastan- 
pi kin icunhan waicage cin, Niye, O Itancan, 
iiwieakiciya ye. I kce wicasa wicota hein omna- 
wicaya ye, Christian tamakocepi kin ekta tona 
wowanikiye hinsko tanka aktapi sni kin hena 
wieayuhomni ye, hecel, O Maka Wanikiya wa- 
onsida kin, Nicaje yatanpi kta qa Nitokicon- 
ze u kta ;Niye, Ate.yapi kin qaWoniya Wakan 
kin ob woyuonihan qa wowitan duha, unnwe, 
maka owihanke wanin. Amen. 

Wotapi Sni Itohain Wocehiye Wan 

O Itancan, wopida unnicupi. Wotektekdapi 
kin wodwicaya ye, qa wicasa owasin, maka 
sintomniyan, Wicoiii Agnyapi ni un kin Ma- 
hpiya eciyatanhan hi kin he odepi qa iyeyapi 
kta e iceunniciyapi. Amen. — Anpao etanhan. 

Grace Before Meals j 

Thanks be to Thee, O Lord. T'eed the hun- j 
gry, and grant that all men, every where, may I 
and find the Living Bread which cometh ' 
down from Heaven. Amen. 


A~ (Ohan. 1 ;4.) VYahosiye tona wicakahn- 
ige cin wawicasi qa Wakantanka tokiconze 
(Okodakiciye Wakan tawa ee) taku tawa ca- 
jehdata. 

U' . Jesus wankan kinhde sni ecen taoki- 
ye wicaye cin token econwicasi he. (Matt. 
28: 20.) 

VI- Oyata owasin Baptisma wicaqupi kta, qa 
taku tona econwicasi kin owasin yuhapi kta e 
onspewicakiye wieasi. 

IV- Okodakiciye Wakan en Itaneanpi kta'e 
Jesus tuwe tokaheya wicakahniga he. 

A- Wahosiye Wakan akenonpapi kin, hena 
wicayuwakan qa maka owancaya en Okodaki- 
ciye Tawa kagapi qa oyate wahokonwicakiya- 
pi kta yewicasi. 

W- Christ token iwahowicaya he. (Matt. 
28: 20.) 

Vl- “Iho, anpetu owasin cicipi waun, maka 
owihanke kin hehanyan.” 

. Wahosiyepi tehan nipi sni hecen wowa- 
hoye kin de etanhan taku unkiyiikcanpi kta 
iyececa he. 

Tona wicihakam unpi kte cin, inaka 
ihanke kin hehauyan woiwahoye kin he iyo- 
wajapi he unkiyukcanpi, 

W Okodakiciye Wakan kin he maka ihan- 
ke kin hehanyan ye kte cin on etanhan to- 
ketii he. 

VI- Hehanyan oitancan oweeihan unpi kta 
he ka. 

PV- Wowapi Wakan en Wahosiye akenon- 
pa cajewieayate cin, nakun tokeca cajewi- 
cayata he. , 

A- Ho, Matthias. Judas tohe yuhe kta -ka 
hnigapi qon he. ' 

W- Nakun tuwe wahosiye kta kicopi he. 

A- Palos, Wakantanka tawacin kin eeiya- 
tanhan Wahosiye kin heca e kahnigapi. (1 
Korinthos 1:1.) 

W- Nakiin tuwe. (Ohan. 13: 1.) 

VI- Barnabas. 

IV- Denios tukten Wahosiye cajeyatapi he. 

A- ^‘He Wahosiyepi kin, Barnabas Palos 
kici, nahonpi qehan wokoyake aihdupotapi.” 
(Ohan. 14: 14.) 

fV- 1 Thess. 1 : 1, qa 2 : 9 en Wahosiye he- 
eapi tuwepi cajewicayatapi he. 

A- “Palos, Siluanos qa Timotheos.*' 

PV Philippi ekta Okodakiciye wakan en tn- 
we wahosiye heca un he. (Philippi 2 : 25.) 

A- “Epaphroditus, tuwe u waSi,” he Hel- 
lepes iapi en, Wahosiye he kapi. 

fV. Theodoret, Cypress, en Bishop un qon 
pinaka opawdnge izaptan icunhan, Epaphrodi- 
tus on token eya he. 

A, “Philippi oyate kin en Epaphroditus 
Wahosiye kahnigapi. Episcopal wicohan qupi, 
Bishop tawapi kin he lye. Nakaes dehan 
tona Bjshop ewiciinkiyapi kin ehanna Waho- 
siye hecen cajewicayatapi. 

PV- Andronikus qa Junia henios on token 
eyapi he. (Rom. 16 : 7.) 

A. Andronikus qa Junia kici mitakuye, wa- 
hosiyepi kin owicapeya iyokitaninpi kin hena 
nape wicayuza po.” 

PV- Oehde wakan kin dena taku yuwioa- 
kapi he. 

A. Wahosiyepi wicohan kin he, akenonpapi 
qon isnana unpi kta, wanjikji eyapi kin he 
ohuayan sni ; tnka wicohan kin he oweeinhan 
ye kta qa ynotapi kta, token Okodakiciye tan- 
ka icage cin iyecen, maka ihanke kin hehan- 
yamhe ynwicakapi kinee. 
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OKODAKICIYIE WAKAN WAONSPEKI- 
YA,Q,A wowapi WAKAN 
KICIYUWICAKA 

The Church teaches and the Bible prooves 

Okodakiciye wakan (Church) kin taku econ 
imsipi kin hena owasin hecetu, wicasa wan he- 
na yaotanin kin hehanyena wanun.yakapi kte 
sni, ecin he e.yanpalia un e heon hena yaotan- 
in, Tuktekted heunkeyapi ecee, ehaa^ aokaga 
ce, unkeyapi qa taku econunsipi qon hena 
econqonpi sni ecee. Taku on heuncecapi kin 
he Wowapi Wakan kin he tokahe.ya unyawa- 
pi qa Okodakicye Wakan ((Tb 11 rch) kin he ao- 
ptetu imyawapi. Itancan unyanpi Jesus Christ 
mahpi.ya kin ekta kinkda ohakam Wowapi 
Wakan teca kin kagapi. Wowapi Wakan kin 
he Wahosiye wakan wica.yuha kin wicaqu qa 
kpamni po eye sni, tka yapi qa oyate owasin 
ed waonspekiya wicakagapo eya. Wahosiye 
wakanpi kin taku econ wieasi qon he ecen 
econpi qa tona nawicahonpi qon hena wicada- 
pi qa mniawicakastanpi qa (Jkodakiciye Wa- 
kan (Church) kin enanaki.ya icaga. O.yate 
kin nipi qa tapi Christian woonspc kin hena 
wicadapi qa Wotapi Wakan iciipi on wasag.ya 
unpi, lie icunhan Wowapi Wakan teca na- 
hanlicin wanica. Christ ohakam wani.yetu 
opawinge tob ikiyena wahelian Wowapi Wa- 
kan teca kin yustanpi, hehan Wowapi Wa- 
kan kin nina oteliika keyapi, $1100.00 wa- 
hecenya i.yopeyapi, hecen wicasa wijica ece- 
na .yuhapi okihipi, hececa qeyas ehantanna 
Okodakici.ye Wakan (Church) qon he u. Oto- 
kahe Christian oyate unpi kin hena Wowapi 
Wakan teca cona .upi. Wowapi Wakan kin 
he etan oyate kin (Religion) wocekiye wanji 
oieidepi kta .e kagapi sni. \Yowapi Wakan 
teca kin en wowapi kagapi kin hena Chri.stian 
oyatepi e wowapi wicakicagapi (Church of 
Rome qa Corinth qa Phillippi qa toktokeca) 
o.yate kin dena wanna wocekiye sdon.yapi qa 
mniaikdastanpi qa waniyetu ota Wotapi Wa- 
kan icupi, wowapi kin dena wicakicagapi un 
iwasakapi qa tukten ecisniyan waeconpi hena 
ikduecetupi kta un kagapi, (St. Luke 1:1-2- 
3-4.) qa (11 St. Peter 1:15.) Wowapi Wakan 
kin he Christian oyatepi e .yawapi kta e ka- 
gapi* 

Wowapi Wakan kin he oyate kin Christian 
wicakagin kta e on kagapi sni. Hekta wani- 
.yetii opawinge .yamni wahecetu hehan oya- 
te kin ospayetonton Okodakiciye Wakan 
(Church) kin etan iyayapi, tka iyayapi qon- 
han Okodakiciye Wakan (Church) Wowapi 
Wakan tawa qon he yuha iyayapi qa he yui- 
eskapi qa tuwe kdceyas Wowapi Wakan kin 
en wocekiye wanji iyeiciyin kta okihi ce eya- 
pi. De eciyatanhan England makoce kin en 
wocekiye ospaye opawinge nom ecen kagapi 
qa America makoce kin en opawinge topa 
ecetu, iyuha icitogya wanka, hececa qe.yas .he- 
na owasin Wowapi Wakan etan icuiii ke.ya- 
pi. Ho eya oyate wastepi kin dena taku aki- 
ktonjapi qais tonhowena onspepi sni kin he 
dee, Okodakiciye Wakan waonspekiya qa 
Wowapi Wakan kiciyuwicaka eyapi qon he. 
Okodakici.ye Wakan (Church) kin he canku 
onspeunki.yapi kte e Wakantanka. unqupi. 
Itancan unkitawapi kin wicasa owasin Okoda- 
kici.ye anagoptanpi kta onspewicakiya, qa he 
en woyaco wan teliika e Christian oyate kin 
ewicakiya, Tuwa okodakiciye anagoptan sni 
kin he ikcewicasa qa wamna.yanpi iyecen ya- 
kdawa kta. (St. Matt. 18:17.) St. Paul 
Woniya Wakan un ie ca hey a, He Okodakici- 
ye Wakantanka niun tawa kin ee, wowicake 
ihupa qa taku ahe cin hee. (1 Tim. 3 : 15). 

Wicasa kin Okodakiciye Wakan aktapi sni 
qa abebe.ya enajin. He Wakantanka woecon 
tawa heca sni. Wakantanka kin he oqoyapi 
kin kage sni, tka wookiye kin he tawa. (I 
Cor. l4:33). Wawicaqupi waste wan Wa- 
kantanka wicaqu qon he unpi kta onspepi sni 
on bicahanpi.) II St. Peter 3:16) Okodakici- 
ye Wakan beyam eunkdepi qa Wowapi Waka 
kin e en eunkdepi kinlian be Wowapi Wakan 
unyuonihanpi heca sni. Hehan taku wanji 
unkabdezapi iyecetu, oyate kin decana wowa- 
pi onspepi hecen nakun Wowapi Wakan yuha- 
pi esa yawapi kta okihipi sni, hececa esa oya- 
te kin koktopawinge ota Christian oyate wi- 
Continued on Last Page— Last Column 
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CHRISTIAN YUWITaYA SCJNKA- 
KICIYAPI KIN 

Ska in Okodakiriye Wakan kin 

Ohdateya Omniciye kin de token icage cin 
oyakapi kin, Itokab oyakapi wan. 

(Continued from Last Issue) ' 

Omaka 1908 qa omaka 1922 oko kin ataya 

B. C. U. kin wowaste wicokan kin mazaska to- 
na yusote cin. 

Dakota wicai§a wakan on $1079.95. Aver- 
age $73.33 omaka iyohi qa omaka 1910 qa 
1922 oko kin ed $928.43 mazaska tipi kin ed 
iyotanka average $61.96 omaka iyohi. Wiwa- 
zica fund $834.29. 

Hehan Bishop Hare, Bishop Biller, Rev. W. 
J,. Cleaveland, Rev William Saul qa Henry 
Strieker qa nakim toktokeea wokiksuye owa- 
yusote kin, qa wawokiyapi kin mniwanca iyu- 
webya wowawokiye tonaken qa nakun Boy’s 
School cinpi kin on hena ataya yuptaya maza- 
ska denakeca $834.29 wiwazica 

^,748.54- waheeetuya 
1,079.95 Dakota wicasa wakan 
4,167.38 atanse yanke cin 

$7,995.87 ataya 

Omaka 1908 qa omaka 1922 oko kin ed B. 

C. U. kin decen wowa^i kin econ yanka. Ta- 
ku wafite kin okiye ca taku 4ice cin kipajin kin 
heon ©tanhan. • 

Bishop Hare teunhidapi kin te ca ohakab 
Bishop Johnson ehpeya unkiyayapi qeyas Wa* 
kantanka waonsida s’a kin he ake koska wa^te 
wan Rev. George Biller, Jr. eciyapi kin he Bis- 
hop unkitawapi kta kahniga he Sept, wi kin 
1914 B. G, U, kin Mniwaste tipi wakan Santee 
Nebraska ed omniciye econpi kin ed unkieipi 
nn kin ieunhan Dakota Hok4ina woeekiye 
owayawa wan ji okihipi kta ^lecinhan knwa kta 
e mazaska $709.40 iye nape kin ed okiknaka- 
pi. Ihinhanna kin ed anpetu wakan B. C, U. 
qa St. Andrew qa oyate Mniwa4te tipi wakan 
kin okna woeekiye wan nina waste econpi icun- 
han Bishop Biller B. C. U. taku ieekiyapi kin 
heon iapi wan decen ewieakiya wowaste wan 
tanka e ecanonpi kin de on nioa piwada yedo 
B. C. U, pikiksuyapo! Wicasa conana Wa- 
kan tanka tawacinpi kin en owicayutan, can 
he nina wasakape do ! Ewieakiya qa nakun 
sanpa iapi wasteste ota on iyowicapastaka qa 
sanpa qa sanpa B. C. U, wowasi waste kin 
econ ^kanpi kta e iye wowasake woawanyake 
wakan tawa kin ohdate3^a woiyowinkiye wica- 
qu. 

To The Rev. B. P. Lambert 

To The Rev. Dallas Shaw 

Mr. John B. DeCory, The Committee. 

My dear Brothers : 

1 am deeply grateful to you, and to all the mem- 
bers of the B. C. U. for the gift of $76.00 to be used 
at my discretion in the church’s work in ^outh Da- 
kota. It is indeed a generous gift and will be of 
great help to me. It is a great satisfaction to me to 
know that the B. C. U. is by its gifts doing so much 
work for other people. 

I hope that each member is also helping other 
men to be strong and true by his living example of 
a Christian life. 

With all best wishes and with renewed thanks. 

Faithfully your friend and Bishop. 

George Biller, Jr. 

Dear Mr. Rambert: 

Will please extent my grateful thanks to the mem- 
bers of B. C. U, for the check which they have just 
sent $63.02 for the Orphans fund, and the rest for 
the Boys’ school. I will take this check to Bishop 
Burleson tomorrow and he will send the fund for 
the offerings to go to Armenia and Syria through 
the Board of Missions. The amount for the Boys’ 
School, will be deposited wicu the amount which Bis 
bop Biller had given to him. 

Affectionately Yours, Edna Biller. 

My dear Mr. Lambert : ^ 

Let me acknowledge yours of the 19 th with a 
check for $27.00 from B. C. TJ. for the Boys’ Indian 
School. I shall pass it to the account of the fund 
-when I get to the Indian reservations I should like 
to talk over a plan for carrying out your wishes in 
this matter. Faithfully yours, 

Hugh L. Burlbson, Bishop. 

Friend Rev. Lambert: 

Rec’d yours of the 2nd inst. and I am sorry to 
have you kept worrying so long. The train have 
been blocked by heavy snow and have not been 
running for the last two weeks and and so the mail 
wale delayed until last week when we received your 
two letters of which each of the letters contain a 
check, one $45.00 and the other $20.00 and I am 
only to glad to received them. This money will be 


applied on improving our Chapel. You will find the 
receipts enclosed for same. 

Tell the Brotherhood of Christian Unity that I am 
sending my hearty thanks for the great gifts they 
did to my decayed little log Chapel. I shall always 
remember them in my prayers. 

1 remain your friend for God. 

St. Paul’s Chapel, Paul Yellow Bear. 

Elbowoods, N. D. 

My dear brother Lambert ; 

I beg to acknowledge receipt of your check $48.75 
for the native clergy fund. 

I wish you all a happy Thanksgiving with plenty 
of Lord cheer. Very faithfully yours, 

John Fiookhart. 

Rev, B. P. Lambert, 
Mission, So. Dak. 

My dear Mr. Lambert; 

Many thanks for the gift of $9.23 sent to me by 
the members of the B. C. U. to be used for the re- 
establishment of St. Mary’s School. 

Most Sincerely, PriscillA Bridge. 

My dear Mr. Lambert: 

Thank you. for sending the $9.23 voted to St. Eli- 
zabeth’s at the last general meeting of the B. C. U. 

We appreciate this help for our wotk very much. 

Faithfully yours, G. J. Baker. 

B. C. U.- wanna waniyetu wikeemna zaptan. 
Otokahe ©kta B. C. U. kin taku ewacin kin 
onspa ciqana anpetu kin de atanin wiea4a Iye, 
qa Oknikde cejipi on ia esa wacantkiyapi kin 
he yuha sni ehantans maza snasna kin he 
iyececa, 

Wacantkiyapi kin he wacintanka qa waon- 
sida winawizi sni wahanicida 4ni, ikdatan sni, 
wawistenye sni qa isnana awamnaiciye §ni, 
tka wowicake kin ed iyuskinyan tawatenya, 
wicada qa iyowinyan. Ecin wacantkiyapi kin 
he tohinni owihanke sni kin heon, Hecen 
taku yamni, waciuyanpi. Apepi qa wacan 
tkiyapi; Tka dena opeya wacantkiyapi kin 
he iyotan tanka. 

OPbamatt 

CLOSE TO THEE 

1 Miye anpetu kin de ed 
Christian witayapi kin 
Okodakieiye kin ed 
Opeya inawajin. 

CHORUS : 

De tanhan tokata 
' Detanhan tokata 

Taku waste kin hena 
E owakiye kta waciii. 

2 Qa taku sice cin hena 
Wakipajin kta heon 
Taku on owakiyin kta 
Hena iwekcu kte sni 

3 Owasin okiwanjina 
Wacinyanpi kin ekta, 

Unkihunnipi sni hehanyau 
Jesus Omakiyaye ! (Amen.) 

Gospel Hymn No. 599—1 to 6, 

Words by H. H, Clark. 

Music arranged by Victoria McCloskey. 

Heon detanhan tokatakiya B. C. U. kin 
Pa yuwankan icu qa akowapa etonwin kta 
iyeeeca. 

B, C. U. Icage cin hehantanhan WicaSa wa- 
kan tona icagapi kin dena eepi. 


K0$KA ItANCAN qa WAWOKrJTA KIN 
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Greenwood, wanica. 

Santee : 

John T. Chapman, 
Thomas Love joy. 

Crow Creek: 

Joseph Lodge. 

Thomas Rattler. 

Lower Brule : 

Irvin Eagle Star. 

Standing Rock : 

Joshua Nichols ■ 

John Red Hawk 
Paul Long Bull 
Anthony Flyinghorse 
Johnson JJrow'n Eagle 

Cheyenne Reservation : 
Thomas P. Bear 
Louis Horn 
Henry Y. Pace 
Charles Gabe 
Samuel Eaglechasing 
Mark Garter 
Joseph Garter 


Rosebud : 

Owen Little Crow 
Thomas Owotaola 
Albert Little Hawk 
Joseph Broken Leg 
Chester Black Star 
Mark Walkingeagle 
George DeCory ' 

Isaac Bear 
H. B. Pipe 
Felix Bear 
Clay Yellow Eagle 
Walter Williams 
James Cayote 
Amos Moccasin 
Job Tokakte 
Frank R. Lambert 

James Wright,") 

J. B. Clark, V Committee 
B. P. Lambert, J 

September 53 , Ig^j. 
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WICATE 

Wood, So. Dak. May 2^ 1924. 
Mediator Chapel: Winyan omniciye unpi 

kin etan nom tapi ; Mrs Agnes Whitehorse 
Nov. 27, 1923 hehan te, na lecala Mrs. Susie 
Moran 1859 hehan tonpi na April 30, 1924 
heehan ta. Lena Winyan kin Okolakiciye wa- 
kan el waeinyepica kin hecapi. 

Louise Moran. 


ANPAO KIN 


Rev, John Flockhart, - '1 

Rev. William Holmes’ ■ | IaP> Kahiugap. 


Anpao wotanin wowapi kin wi iyohi, wiya- 
wapi anpetu tokaheya eca wowapi toksii kin 
okna yewieakiciciyapi ece. 

Wi akenonpa (one year) eca kaspapi zaptan 
kajujupi kta. 

Wi sakpena kinhan kaspapi nom sam oki- 
se kta. 

Icupi sni itokab kdajiijupi kta. 

Money Order, Greenwood, S. D. on opfeton- 
pi qa hiyumakiyapi kta. Okihipi sni kinhan 
wowapi askape maqupi kta. 

Tuwa wowapi kagin kta ca wowapi ska san- 
nina owa kta. 

Opetonpi kta e wowapi hiyuyapi qai^ ed ta- 
ku oyakapi kta cinpi qa hiyuyapi eca, wowa- 
pi ojuha akand deced awopi kta. 

Rev. John Flockhart, Greenwood, S. D. 

Aanpo duha he. Duhe kte iyececa 
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Haiti’s Sky Pilot 

Bishop Carson has received permission 
from naval authorities to make use of ^i’ov- 
ernment aeroplanes in his visits to various 
parts of the Island of Haiti which are other- 
wise almost wholly inaccessible. This will 
enable him to reach great numbers 'of Haiti- 
ens who have never been touched by any re- 
ligious work. There is a Roman missionary 
somewhere who has foi- some time used a 
seaplane to fiy from one to another of his 
storm-bound islands, but so far as is known, 
Bishop Carson is the first of our own mis- 
sionaries to take to the air. 


The Tornado Arrived 

Never, Since Bishop Hare began the work, 
has the South Dakota Indian mission field 
suffered such a blow as that caused by a tor- 
nado early in June which completely wreck- 
ed six of the ten chapels on two reservations, 
took two others fi'om their foundations, with 
corresponding serious wreckage, and left only 
two intact with minor damage. The Bishop’s 
chair in one church took wings, flew a mile 
through the air and sat down in a cornfield. 
The actual loss may reach $1.5,000., which 
of course cannot be met by the faithful little 
Indian congregations without generous aid 
from outside. “We are going forward,” 
says the report from South Dakota, “fac- 
ing the task with good courage.’’ 


over to some one else, and took the girl as 
fast as two rickshas could carry them to a 
Christain family on the edge of the city. 
They kept her hidden for weeks, knowing 
that the police would extend their search to 
every boat and train. 

Finally a brave rescue worker undertook 
her escape. It is a dangerous business to 
conceal or to aid a girl under contract. Dis- 
guising her only by a headdress for older 
women, as they wear no hats or veils, after a 
long guarded journey, scarcely daring to 
breathe easily, they came to a great city where 
she was received into the home of a Japanese 
clergyman. Even- there, later it seemed nec- 
essary to move her again, and she was taken 
as a helper into the house of some foreign 
missionaries, who have told hei‘ story in a 
Canadian W. A. magazine. 

Her religious study, was faithful from the 
first, and she felt she must devote her rescued 
life to the good of girls like herself, who had 
not been rescued. She new the horror and 
misei^y of their lives. A year later she went 
to a Salvation Army Training Home and after 
another year went to Manchuria to help in the 
rescue work of a great poi*t notorious for its 
traffic in girls. 

In all that time she could neither serid nor 
receive letters. She had heard only indirect- 
ly from her mother and her old country home. 
Her brother-in-law strangely never thought 
of the Christians when conducting his search.* 
Her sister, inwardly rejoicing at her escape 
but very anxious, was very careful never to 
mention the girl’s Christian friends, but felt 
that she had somehow escaped through them. 


Mr. William Horlick, founder of the Hor- 
lick Milk Company, has given $50,000 for a 
refectory building in the new Western Theo- 
logical Seminary. Mr. Horlick has for a 
long time been a member of St. Luke’s Ra- 
cine, whose rector is a Western Seminary 
alumnus. This is the fourth large gift for 
entire units of the new group. 

' i 

Of the many conferences of special groups 
during the summer one of the most interest- 
ing was that of our Italian clergy, who met, 
under the auspices of the Foreign-Born Ame- 
ricans Division, for four days consideration 
of their common task, the shepherding and 
instructing of great numbers of Italians who 
have no allegiance to the Roman Communion. 


“Thrusting Our Religion on Them” 

Against a background of cherry blossoms 
and all the charm of a-,.smail Japanese city 
there is a true story which livals a mystery 
melodrama. The heroine was a shy country 
girl who came to the city to live with lier sis- 
ter and brother-in-law, and became interest- 
ed, through chance attendance at a preaching 
service, in a Chi-istian Church. Her people 
laughed at her but allowed lier to go. With 
increasing joy and “heart peace” she attend- 
ed, working hard on Saturdays to have free 
time next day. 

.After only a month's time, one day as she 
was starting, two men came to see her 
brother-in-law. She had to stay at home and 
help her sister serve them. After dinner 
she was called into the room. Her brother-in- 
law told her he was in serious financial straits, 
and relying on her sense of the family duty 
he made a contract with ^these two kind gen- 
tlemen, for $600, to place her in the licensed 
quarter for three years. 

Jhe girl was dazed, and dumb with horror. 
Her brother-in-law told her to go and prepare 
the bath, and then come ready to accompany 
the men that evening. Half paralyzed, she 
prepared the Irath and then went to her little 
room. All she knew of p raver was the ser- 


Progress in Hawaii 

Some friends who are, not communicants 
of the Church have provided for the erection 
of a class room building for St. Mary’s Mis- 
sion, Honolulu, This will relieve extreme 
congestion which ,h^s Jor a long time been 
painful. 

Two Washington, D. C., Church women 
have given $5,000. for a church to be erected 
on the island of Kauai. 

The final payment on the new class room 
for lolani has been made, through a check 
from the Department of Missions on the 
Priorities account. The enrolment at lolani 
has almost reached 400. 

The number of confirmations during the 
year, 181^ is. so far as can be learned the larg- 
est in the history of the district. There *^re 
other matters, for rejoicing in the Bishop’s 
address to the 22nd annual convocation, bal- 
anced by several continued urgent needs and 
many opportunities waiting to be developed. 


Toward Chinese Self-support 

Progress toward self-support in the Dis- 
trict of Shanghai is revealed in figures pub- 
lished in the little diocesan paper. Last 
year the diocesan institutions, schools and 
hospitals, exclusive of salaries and certain 
building, received from the general Church, 
Mex. $54,520, and raised locally from fees, 
etc., Mex. $412,808. 

The general Church through the Depart- 
ment of Missions, pays foreign salaries, but 
even including this item and all others paid 
throu^ the Department of Missions, the Dis- 
trict received locally Mex. $T5,648 more than 
it received from the general Church. Soo- 
chow Academy received more than 18 times 
as much locally as from the Department of 
Missions. St. John’s and St. Mary's receiv- 
ed locally 9 and 7 times as much as the assis- 
tance sent from America, and most of the 
institutions increased the proportion from 
the previous year. 


1 1 1 . Young people in ,^hina are not lacking in 

vice she had heard three or tour times at | appreciation of the go-between system of pre- 
cmici, ,)ut she prayed desperately. Her arranged marriages. A play given by boys 
ro uer called from the bath tor a piece of Kiukiang was a farce concerning go-be- 
soap. Iheie was none. He sent her out to get tweens who had contrive a marriage at which, 
some, k he went out and never came back. at the last moment, it was found that the 
?5he fled to the little church. It was just bridegroom was a deaf-mute and the bride 
service time. The pastor tijlrned the service was blind. 


I 

The present Governor of Connecticut is 
one of pur lieensed lay readers. 

The city of Greeley, Col. presented fifty 
trees to beautify the grounds ground the new 
buildings of St. John’s College. 

The Mormons are closing their work in 
Japan and withdrawing their missionaries, 
after twenty-two years, during which time it 
is said, apparently on authority, that there 
has not been one convert. 

vSubscribing to a daily paper for one of the 
city hospital wards and to another for the in- 
mates of a country institution is part of one 
California Churchman’s social service. 

Gifts in memory f>f faithful colored serv- 
ants are being given by Auxiliary women 
of North Carolina for silver Communion 
vessels to be used by Bishop Delaney, who 
has charge of Negro work in the diocese. 

A Syrian in a Connecticut town, working 
96 hours a week in a brass foundry, on learn- 
ing that the town needed more police protec- 
tion at night, oft'ered his services one night 
a week free, “because,” he said, “I love this 
town.” 

The Rev. Dr. Y. Inagaki, who was given 
the degree of Doctor of Divinity at Nashotah 
this year, has translated Bishop Gore’s book, 
“The Body of Christ,” and two of Dr. 111. 
ingworth’s books into Japanese. , Dr. Inaga- 
ki was elected in 1921 by the Bishops of the 
Church in Japan to the chair of Systematic 
Theology in the Central Theological College- 
— Church Tirpes (Milwaukee). 


Subscribe to Your Church Paper 

Most of our laity, men wPmen, would not 
consider being without one or more newspa- 
pers to keep posted on state and national and 
world topics. How many are quite content to 
be in absolute ignor9.nee of all matters, na- 
tional or otherwise, affecting the growth and 
progress of the Church of .^Jod, to which 
we have pledged our allegiance. — Southern 
Florida. 

SUBSCRIBE FOR ANPAO 


OKODAKICIYE WAKAN W AONSPEKI- 
YA QA WOWAPI WAKAN 
KICIYUWICAKA 

Continued from Third Page 

caka hcca unpi, hecen hena Wowapi Wakan 
teca yawapi qa on wocekiyc opapi hecapi sni, 
tka Okodakiciye waonspewicakiye t;in nahon- 
pi kin on. Eya tuktekten wicasa okahniga- 
pi sni on heyapi yukan, Episcopal Okodaki- 
ciye kin Wowapi Wakan kin ninah toka ki- 
yapi sni, taku on hecinpi kin he Okodakiciye 
Wakan (Church) kin Wowapi Wakan tawa 
kin onajin wan yuha kin etanhan piya ekde sni 
kin heon. Wicohan econpi, kin he wicoie 
eyapi kin isam tanin. Tuwa Wowapi Wakan 
wastewada eye cin hee sni, tkatuwa wico- 
han tawa un yutanin kin hee. AYowicake 
eciyatanhan (Episcopal Church) kin enanpetu 
wanjina Wowapi Wakan yawapi kin he wo- 
eekiye onmanpi kin onge okowanji yawapi 
ece kin hehanyan. Wocekiye wowapi kin en 
hinhanna qa htayetu iyohi yawapi kta e ka- 
gapi Psalm wowapi kin he omaka wanji can 
akenom akikde yawapi, Wowapi Wakan tan- 
ni wancana qa Wowapi Wakan teca nonpa 
akikde, de isakib Wotapi Wakan icupi kta 
can Wowapi qa Wotanin waste yawapi, tu- 
ktekten okowanji ataya .yawapi. Wowapi; 
W akan kin he tohanyan unqonpi kta iyehan- 
yan unqonpbkinhan he nina waste. He Wa- 
kantanka oie wakan kin Okodakiciye W akan 
tawa kin okna ho tanin. Itancan Hta,yetu 
Wotapi Wakan tawa kin najin qa okihe Wo- 
wapi Wakan kin hee. Wowapi Wakan owo- 
tanna unpi kin he mazaskazi qa mazaska isan- 
pa waste. Christian wicake cin Wowapi Wa- 
kan bdihenya kdawa qa he.ya okihi, Taku eht' 
cin he cante mahen nawahman, hecen wacici- 
htani kte sni. (Psalm 119: 11). 

Rev. H. N. Thompson. 

Anpao diiha he. Dohe kte ij'eeeca 
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